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Retrait des dossards
Lieu : Cosec , La Verrerie, 33250 Pauillac

Date : Vendredi 5 septembre de 10h à 23h 

Documents à présenter : votre Bon de retrait
disponible sur votre espace coureur + une pièce
d’identité (passeport ou Carte d’identité)

Withdrawal of bibs
Location: Cosec, La Verrerie, 33250 Pauillac

Date: Friday, September 5th from 10am to 11pm

Documents to be presented: your voucher available on
your runner area + Passport or ID card

Le dossard est remis uniquement si vous
avez fourni une attestation PPS valide

Pas de retrait groupé

The bib is given only if you have provided
a valid PPS certificate

No group withdrawal



Dossards
 Les dossards doivent être positionnés bien droit sur la face
avant de votre tenue de course (même pour les coureurs
poussant un char) afin d'être bien détectés aux 6 points de
contrôle sur le parcours. Seules les personnes qui auront été
détectées à chaque point de contrôle seront classées et
récompensées.

Au verso de votre dossard, vous devrez indiquer le numéro à
contacter en cas d’urgence

Bibs must be positioned in front of your running dress (even for
the runners pushing a cart) in order to be well detected by the 6
check points of the race. Only the runners who will be detected
at every single check points will be classified and rewarded.

On the back of your bib, you must indicate the number to contact
in case of emergency

Bibs



temps limite de course
Le temps imparti pour accomplir le Marathon des
Châteaux du Médoc est de 6h30.
Un char balai de l’organisation cloture la course : vous êtes
devant, vous êtes en course, vous êtes derrière, vous êtes
hors-course.

Les vélos sont strictement interdits sur le parcours,
vos supporters pourront emprunter le circuit vélo à
disposition pour vous encourager en plusieurs
points.

Race time limit
The time allowed to complete the Medoc Marathon  is
6:30.
A broom tank of the organization closes the race: you are
in front, you are in the race, you are behind, you are out of
the race.

Bicycles are strictly prohibited on the course, your
supporters can take the bike circuit available to
encourage you at several points.



accès départ
ACCESS Departure

Contrôle de sécurité pour
accéder à la zone de

départ.
Sac volumineux interdits.

4 accès autorisés

Security check to access the
departure area.

Bulky bags prohibited.
4 authorized access

Accès chars et joëlettes

Cart access



circuit vélo / Bike circuit 



Téléchargez notre application
Download our App

Suivi en temps réel de votre position pour vos supporters
Real-time tracking of your position for your fans

Retrouvez toutes les informations pratiques sur la course 
Find all information about the race 

Suivez le circuit vélo
Follow the bike tour

circuit vélo / Bike circuit 

Accompagnant ou spectateur, le parcours du Marathon des Châteaux du Médoc
est strictement réservé aux coureurs. Vous souhaitez les encourager, utilisez le
circuit vélo. (Départ à côté de la Maison du Tourisme et du Vin de Pauillac)

Accompanying or spectator, the course of the Medoc Marathon  is strictly reserved for
runners. You want to encourage them, use the bike circuit. (Departure next to the
Pauillac tourism office)

téléchargez notre application mobile pour
vous géolocaliser sur le circuit vélo

Download our mobile application to geolocate
yourself on the bike circuit



Ravitaillements / refreshments
Vous retrouverez sur nos ravitaillements :

eau / water cola

orange banane des antilles françaises
Banana

biscuits sucre / sugar

You will find on our refreshments :



scannez-moi !

DÉCOUVREZ EN VIDÉO
NOTRE PARCOURS
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Tri des déchets sur le parcours

Tous vos déchets devront être jetés dans les
zones ravitaillements

All your waste must be disposed of in the
refreshment areas

Les bouteilles d’eau en plastique
sont récupérées à 100%,

transformées en paillettes et
reconditionnées en bouteilles.

Plastic water bottles are 100%
recovered, transformed into flakes

and reconditioned into bottles.

Le parcours longe des zones classées
Natura 2000, nous comptons sur votre bon
comportement !

The route runs along areas classified as
Natura 2000, we count on your good
behavior!

Sorting waste on the route



Secours/rescue
Notre Assistance Médicale est présente pour assurer votre sécurité
pendant la course, elle se compose de : 

4 médecins urgentistes sur quad

3 binômes de secouristes en vélo électrique

6 ambulances 

Our Medical Assistance is present to ensure your safety during the race,
it consists of:

4 emergency doctors on quad bike

3 pairs of rescuers on an electric bike

6 tentes secours avec médecin, kiné, podologue et
infirmier
6 rescue tents with doctor, physiotherapist, podiatrist
and nurse

80 kinésithérapeutes et podologues à l’arrivée
80 physiotherapists and podiatrists at the finish line

équipe médicale à l’arrivée avec médecins, infirmiers,
secouristes

Medical team on arrival with doctors, nurses, rescuers



Village expo
Après avoir retiré votre dossard, découvrez le Village Expo du Marathon des
Châteaux du Médoc avec un large choix pour vous équiper, vous restaurer et
découvrir des courses pour vos prochains objectifs.

After picked up your bib, discover the Village Expo of the Medoc Marathon with a wide
choice to equip yourself, eat and discover races for your next goals.



Liste des exposants/List of exhibitors



ecole du vin de bordeaux
Découvrez le vin de manière ludique avec les ateliers de l’école du vin de Bordeaux sur le
village expo le vendredi de 10h à 20h.

Discover wine in a fun way with the workshops of the Bordeaux wine school on the expo village
on Friday from 10am to 8pm.

Casino du vin 
Misez sur vos connaissances en vin ! 🍷 🎰
Accompagné d’un formateur de l’École du Vin de
Bordeaux dégustez un vin à l’aveugle et pariez
sur ses caractéristiques : millésimes, arômes,
AOC, etc. Une expérience ludique et éducative à
ne pas manquer !

Loto des arômes
Qui sera le meilleur nez ? 👃🍇 
Entraînez votre nez aux arômes des vins de
Bordeaux dans cet atelier où un formateur vous fait
deviner des arômes, puis vous propose de les
retrouver lors de la dégustation. Une aventure
sensorielle pour découvrir les subtilités des vins de
Bordeaux.

Médoc Quizz
Affrontez vos amis ou votre famille au
Médoc Quizz ! 🏆 
Dans cet atelier mêlant dégustation et rapidité,
un formateur vous apprend les étapes de
dégustation en vous posant des questions.
Soyez le plus rapide à buzzer et gagnez des
points !



jeu de piste
du

marathon

Pauillac
NOMBREUX

LOTS
À GAGNER!

VENDREDI 5 ET SAMEDI 6 SEPTEMBRE

AVEC VOTRE SMARTPHONE, PARTEZ À LA
RECHERCHE DE QRCODE, RÉPONDEZ AUX
QUESTIONS ET GAGNER VOTRE RÉCOMPENSE !

un dossard pour le 40° marathon

des châteaux du médoc à gagner

par tirage au sort !*

*participation au tirage au sort à partir d’un certains nombre de points accumulés

SCANNEZ LE QR CODE 
POUR MARQUER DES POINTS

POWERED BY MOCLI

JEU DE PISTE DU MARATHON

40ème

Jeu de piste / Treasure hunt
Avec votre smartphone, allez à la recherche de QrCode sur Pauillac !
Nombreux lots à gagner, tirage au sort pour obtenir un dossard
pour le 40° Marathon des Châteaux du Médoc !
With your smartphone, go in search of QrCode on Pauillac!
Many prizes to be won, draw to get a bib for the 40th Medoc Marathon!



Départ & Arrivée

Château Castera

Dimanche 7 Sept. 2025

9h30

La Balade du
marathon des châteaux du médoc

à saint germain d’esteuil
Château la Fleur

de BôChâteau Livran

Distance 10km
6 points de dégustation

tarif 7€
Inscription sur place

marché gourmand
à l’arrivée

Château Vieux
Roudey

Château Peylaby

Château Haut
Queyran

Château la Rose
Saint Germain

Avec la participation des
Vignerons d’Uni-Médoc

Balade du dimanche / Sunday walk
Envie de partager le Marathon des Châteaux du Médoc avec vos
accompagnants ? La Balade du dimanche est faite pour vous !
Au programme 10km au coeur de Saint Germain d’Esteuil et 6 dégustations !

Want to share the Medoc Marathon  with your companions? The Sunday Walk is
made for you!
On the program 10km in the heart of Saint Germain d'Esteuil and 6 wine-tastings!



fermeture et ouverture des routes
Closure and opening of roads
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Suivez-nous/follow us 

Diffusion en Live de la course de 8h30 à 16h30 sur
notre WebTV

Live broadcast of the race from 8:30 a.m. to 4:30 p.m. on
our WebTV

#MARATHONDUMEDOC

https://www.facebook.com/marathon.dumedoc
https://www.instagram.com/marathondumedoc/
https://x.com/webtvmedoc?lang=fr
https://www.google.com/url?sa=t&source=web&rct=j&opi=89978449&url=https://fr.linkedin.com/company/marathon-des-ch%25C3%25A2teaux-du-m%25C3%25A9doc&ved=2ahUKEwiL0JOuhJKPAxVVVaQEHaD7HDIQFnoECBkQAQ&usg=AOvVaw1No4KznSW34DHwcwScserg


Téléchargez notre application
Download our App

Suivi en temps réel de votre position pour vos supporters
Real-time tracking of your position for your fans

Retrouvez toutes les informations pratiques sur la course 
Find all information about the race 

Suivez le circuit vélo
Follow the bike tour

Application mobile / Mobile app

Connectez-vous sur notre application mobile pendant la
course, vos supporters pourront suivre votre progression
en direct !

Log in to our mobile application during the race, your
supporters will be able to follow your progress live!

Je me connecte ici

I log in here



Village Marathon
Retrouvez sur les quais de Pauillac le Village Marathon avec ses producteurs
de produits régionaux et ses viticulteurs.

Find on the Pauillac riversides the Village Marathon with its producers of regional
products and its winegrowers.



accomplir les 42,195km dans le temps imparti soit 6h30 maximum.
rentrer dans le temps limite, c’est aussi respecter les châteaux qui vous accueillent et les
personnes qui encadrent la manifestation : médecins, para-médicaux, gendarmes, pompiers,
musiciens, bénévoles, ils participent à votre bonheur d’être parmi les 8500 inscrits.

me déguiser tout en respectant une certaine éthique vestimentaire (beaucoup de familles et
d’enfants sur le circuit). 
déguster avec modération les vins offerts par les propriétaires sur le parcourS. 

respecter notre beau territoire en jetant mes déchets dans les zones dédiées à cet effet. 

veiller, (pour votre sécurité), à ce que mes accompagnateurs vélos et trottinettes soient
uniquement présents sur le parcours vélo. 
respecter cette charte, pour le plaisir de tous. 

Charte du futur marathonien du Médoc
 °  Enm’inscrivantau39 marathon deschâteauxdumédoc,

je m’engage à :

La charte du coureur / the runner’s charter


